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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning 
(EG) nr 999/2001 om fastställande av bestämmelser för förebyggande, kontroll och 
utrotning av vissa typer av transmissibel spongiform encefalopati
(KOM(2004)0775 – C6-0223/2004 – 2004/0270(COD))

(Medbeslutandeförfarandet: första behandlingen)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet 
(KOM(2004)0775)1,

• med beaktande av artikel 251.2 och artikel 152.4 b i EG-fördraget, i enlighet med vilka 
kommissionen har lagt fram sitt förslag (C6-0223/2004),

• med beaktande av artikel 51 i arbetsordningen,

• med beaktande av betänkandet från utskottet för miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet 
och yttrandet från utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling (A6-.../2006),

– med beaktande av förordning (EG) nr 932/2005 om övergångsbestämmelser2

1. Europaparlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram en ny text för parlamentet om 
kommissionen har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag eller ersätta det med ett nytt.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att delge rådet och kommissionen parlamentets 
ståndpunkt.

Kommissionens förslag Parlamentets ändringar

Ändringsförslag 1
SKÄL 2

(2) Genom Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1128/2003 av den 
16 juni 2003 om ändring av förordning 
(EG) nr 999/2001 vad gäller förlängning av 
perioden för övergångsbestämmelser1

förlängdes giltighetstiden för de 
övergångsbestämmelser som föreskrivs i 
förordning (EG) nr 999/2001 till senast den 

(2) Genom Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 932/2005 av den 
8 juni 2005 om ändring av förordning (EG) 
nr 999/2001 vad gäller förlängning av 
perioden för övergångsbestämmelser1

förlängdes giltighetstiden för de 
övergångsbestämmelser som föreskrivs i 
förordning (EG) nr 999/2001 till senast den 

  
1 Ännu ej offentliggjort i EUT.
2 EUT L 163, 23.6.2005, s. 1.
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1 juli 2005. Det är lämpligt att före detta 
datum göra vissa ändringar av de 
permanenta bestämmelserna i 
förordningen i fråga.

1 juli 2007. 

1 EUT L 160, 28.6.2003, s. 1. 1 EUT L 163, 23.6.2005, s. 1.

Motivering

Detta ändringsförslag är en nödvändig anpassning av kommissionens förslag. Förlängningen 
av övergångsbestämmelserna beslutades av parlamentet och rådet redan i juni 2005. Det 
ursprungliga förslaget delades i två delar i detta syfte.

Ändringsförslag 2
SKÄL 3

(3) Vid plenarmötet med Internationella 
byrån för epizootiska sjukdomar i maj 
2003 antogs en resolution om att förenkla 
nuvarande internationella kriterier för 
klassificering av länder när det gäller 
risken för bovin spongiform encefalopati 
(BSE). Ett förslag till ett eventuellt 
antagande kommer att läggas fram vid 
plenarmötet i maj 2005. Avsikten är att 
minska antalet kategorier, om möjligt 
successivt. För att undvika ett stort antal 
ändringar av artiklarna i förordning (EG) 
nr 999/2001 som följd av denna utveckling
bör hänvisningar till enskilda kategorier 
överföras från artiklarna i förordningen i 
fråga till bilagorna.

(3) Vid plenarmötet med Internationella 
byrån för epizootiska sjukdomar i maj 
2003 antogs en resolution om att förenkla 
nuvarande internationella kriterier för 
klassificering av länder när det gäller 
risken för bovin spongiform encefalopati 
(BSE). Ett förslag antogs vid plenarmötet i 
maj 2005. Artiklarna i förordning (EG) nr 
999/2001 bör anpassas för att återspegla 
det nya internationellt överenskomna 
kategoriseringssystemet.

Motivering

Detta ändringsförslag är en nödvändig anpassning till att Internationella byrån för 
epizootiska sjukdomars (OIE) generalförsamling i maj 2005 antog ett nytt kapitel om BSE. 
Vid tiden för översändandet av kommissionens förslag förväntades detta men det var inte 
säkert.

Ändringsförslag 3
SKÄL 7

(7) Det krävs att det införs ett 
harmoniserat avelsprogram för resistens 
mot TSE hos får. Ett sådant program har 

(7) Ett harmoniserat avelsprogram för 
resistens mot TSE hos får har inrättats som 
en övergångsåtgärd genom kommissionens 
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som en övergångsåtgärd redan inrättats
genom kommissionens beslut nr 
2003/100/EG av den 13 februari 2003 om 
fastställande av minimikrav för inrättandet 
av avelsprogram för resistens mot 
transmissibel spongiform encefalopati hos 
får. Förordning (EG) nr 999/2001 bör 
ändras för att lägga en permanent rättslig 
grund för detta program.

beslut nr 2003/100/EG av den 13 februari 
2003 om fastställande av minimikrav för 
inrättandet av avelsprogram för resistens 
mot transmissibel spongiform encefalopati 
hos får. Förordning (EG) nr 999/2001 bör 
ändras för att lägga en permanent rättslig 
grund för detta program, samt möjligheten 
att ändra sådana program för att beakta 
utvärderade vetenskapliga resultat och 
konsekvenserna i stort av deras 
genomförande.

Motivering

De föreslagna avelsprogrammen bör hellre vara frivilliga än obligatoriska. Se 
ändringsförslaget och motiveringen till den nya artikeln 6a.

Ändringsförslag 4
SKÄL 16

(16) I förordning (EG) nr 999/2001 
föreskrivs inte kontroller på plats i 
tredjeländer för att kontrollera dels 
klassificeringskriterierna dels att kraven 
för export av djur och animaliska 
produkter till gemenskapen uppfylls. I 
avvaktan på genomförandet av förordning 
(EG) nr 882/2004 bör förordning (EG) nr 
999/2001 ändras så att sådana kontroller 
föreskrivs.

utgår

Motivering

Under tiden har förordning (EG) nr 882/2004 antagits. Detta skäl och den föreslagna 
ändringen av artikel 21 i denna förordning bör därför utgå.

Ändringsförslag 5
SKÄL 17

(17) På grund av situationen inom 
Internationella byrån för epizootiska 
sjukdomar förväntas den slutliga 
klassificeringen efter deras BSE-risk inte 
bli färdig före den 1 juli 2005. Det krävs 
därför att giltighetstiden för de 

utgår
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övergångsåtgärder som föreskrivs i 
förordning (EG) nr 999/2001 förlängs 
ytterligare.

Motivering

Övergångsåtgärderna har redan förlängts till den 1 juli 2007 genom förordning (EG) 
nr 932/2005.

Ändringsförslag 6
ARTIKEL 1, LED -1 (nytt)

Skäl 11a (nytt) (förordning (EG) nr 999/2001)

–1) Följande skäl 11a skall införas:
”(11a) I sin resolution av den 
28 december 2004 uttryckte 
Europaparlamentet sina farhågor för att 
idisslare utfodras med animaliska 
proteiner eftersom sådana inte ingår i de 
vuxna kreaturens naturliga foder. I 
efterdyningarna av BSE-krisen och mul-
och-klöv-sjukekrisen har det blivit alltmer 
accepterat att det bästa sättet att garantera 
människors och djurs hälsa är att hålla 
och utfodra djuren på ett sätt som tar 
hänsyn till var djurarts särdrag. I enlighet 
med försiktighetsprincipen och i linje med 
idisslarnas naturliga foder och
levnadssätt är det därför nödvändigt att 
behålla förbudet mot utfodring med 
animaliska proteiner till idisslare i former 
som normalt inte utgör del av deras 
naturliga foder.
_________________
1 EUT C 174 E, 14.7.2005, s. 178.”

Ändringsförslag 7
ARTIKEL 1, LED -1A (nytt)

Skäl 11b (nytt) (förordning (EG) nr 999/2001)

-1a) Följande skäl 11b skall införas:
”(11b) Maskinurbenat kött erhålls genom 
att kött pressas ut från ben på ett sådant 
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sätt att muskelfiberstrukturen förstörs 
eller ändras. Det kan innehålla delar av 
ben och periostet (benhinnan). 
Maskinurbenat kött kan alltså inte 
jämföras med vanligt kött. Följaktligen 
måste dess användning för konsumtion av 
människor ses över.”

Motivering

Försörjningssituationen avseende kött och tillverkarnas prissättningsmetoder har gjort det 
möjligt att släppa ut ”kött” på marknaden som innehåller delar av benhinnan och överflödiga 
vätskor. Antagligen skulle konsumenterna inte köpa detta slags ”kött” om de vore helt 
medvetna om produktionsmetoderna. Användningen av maskinurbenat kött för mänsklig 
konsumtion måste därför ses över.

Ändringsförslag 8
ARTIKEL 1, LED 1, LED B

Artikel 3, punkt 1, led n (förordning (EG) nr 999/2001)

n) maskinurbenat kött: kött som det 
definieras i punkt 1.14 i bilaga I till 
Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 853/2004.

n) maskinurbenat kött eller ”MRM”: 
produkt som framställs genom att kött 
avlägsnas från köttben efter urbening 
med mekaniska metoder som medför att 
muskelfiberstrukturen försvinner eller 
förändras.

Motivering

Definitionen bör uttryckligen fastställas i TSE-förordningen i stället för en hänvisning till 
förordning (EG) nr 853/2004.

Ändringsförslag 9
ARTIKEL 1, LED 1, LED BA (nytt)

Artikel 3, punkt 1, led na (nytt) (förordning (EG) nr 999/2001)

ba) Följande punkt (na) skall läggas till:
”na) passiv övervakning: test av alla djur 
som misstänks ha infekterats av TSE.”

Motivering

OIE:s generalförsamling antog i maj 2005 ett nytt kapitel om BSE som innehöll tre istället för 
som förut fem olika BSE-riskkategorier. Detta stöddes av kommissionen. Det är uppenbart att 
det behövs en internationellt överenskommen BSE-strategi. Det rekommenderas därför att 
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kommissionens förslag godtas och att TSE-förordningen anpassas till den nya OIE-kodexen 
som antagits av 168 medlemsstater. En sådan minskning av riskkategorierna är emellertid 
endast genomförbar om den åtföljs av omfattande aktiva och passiva övervakningsåtgärder 
för båda, som ett villkor för kategoriseringen av ett land och som en del av medlemsstaternas
årliga övervakningsprogram. Detta är det enda sättet att erhålla en tydlig bild av BSE-
situationen i en medlemsstat eller ett tredjeland. I ändringsförslaget definieras termen 
”passiv övervakning”.

Ändringsförslag 10
ARTIKEL 1, LED 1, LED BB (nytt)

Artikel 3, punkt 1, led nb (nytt) (förordning (EG) nr 999/2001)

bb) Följande punkt (nb) skall läggas till:
”nb) aktiv övervakning: djur som råkat ut 
för olyckshändelse eller som nödslaktats, 
djur med kliniska symtom vid inspektion 
ante mortem, döda djur, friska slaktade 
djur och djur som avlivats i samband med 
ett BSE-fall i syfte att bestämma 
utvecklingen och förekomsten av TSE i ett 
land eller i en region i landet.”

Motivering

Se motiveringen till ändringsförslaget där termen ”passiv övervakning” införs. I detta 
ändringsförslag definieras termen ”aktiv övervakning” som används i fortsättningen.

Ändringsförslag 11
ARTIKEL 1, LED 1A (nytt)

Artikel 5, punkt -1 (ny) (förordning (EG) nr 999/2001)

1a) I artikel 5 skall följande stycke införas 
före punkt 1:
”-1. BSE-statusen i medlemsstaterna eller 
i tredjeländerna eller i en region i dessa 
skall avgöras genom klassificering i en av 
följande tre kategorier:
– Försumbar BSE-risk i enlighet med 
definitionen i bilaga II.
– Kontrollerad BSE-risk i enlighet med 
definitionen i bilaga II.
– Obestämd BSE-risk i enlighet med 
definitionen i bilaga II.”
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Motivering

I detta ändringsförslag läggs de nya BSE-riskkategorierna fram som antogs av OIE:s 
generalförsamling i maj 2005.

Ändringsförslag 12
ARTIKEL 1, LED 1B (nytt)

Artikel 5, punkt 1 (förordning (EG) nr 999/2001)

1b) Artikel 5.1 skall ersättas av följande:
”1. BSE-statusen i en medlemsstat, i ett 
tredjeland eller i en region i dessa (nedan
kallade länder eller regioner) får
fastställas endast på grundval av de 
kriterier som anges i kapitel A i bilaga II. 
Dessa kriterier skall omfatta resultatet av 
en riskanalys som grundar sig på samtliga 
potentiella faktorer för att bovin 
spongiform encefalopati skall förekomma 
i enlighet med kapitel B i bilaga II, och 
deras utveckling med tiden, liksom 
omfattande aktiva och passiva 
övervakningsåtgärder med beaktande av 
landets riskkategori. De medlemsstater 
och tredjeländer som önskar stå kvar på 
förteckningen över tredjeländer som är 
godkända för export till gemenskapen av 
levande djur eller av de produkter som 
denna förordning omfattar skall lämna in 
en ansökan till kommissionen om att 
deras BSE-status skall fastställas, åtföljd 
av den relevanta information om 
kriterierna som anges i kapitel A i bilaga 
II och om de potentiella riskfaktorer som 
anges i kapitel B i bilaga II och deras 
utveckling med tiden.”

Motivering

Se ändringsförslaget till artikel 3.

Ändringsförslag 13
ARTIKEL 1, LED 2

Artikel 5, punkt 4 (förordning (EG) nr 999/2001)
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4. De medlemsstater eller tredjeländer som 
inte lämnat någon ansökan i enlighet med 
andra stycket i punkt 1 skall, när det gäller 
export från deras territorier av levande djur 
och produkter av animaliskt ursprung, 
uppfylla de importkrav som tillämpas på 
länder med hög BSE-risk, till dess att de 
lämnat en sådan ansökan och ett slutgiltigt 
beslut fattats om deras BSE-status.

4. De medlemsstater eller tredjeländer som 
inte lämnat någon ansökan i enlighet med 
andra stycket i punkt 1 skall, när det gäller 
export från deras territorier av levande djur 
och produkter av animaliskt ursprung, 
uppfylla de importkrav som tillämpas på 
länder med obestämd BSE-risk, till dess att 
de lämnat en sådan ansökan och ett 
slutgiltigt beslut fattats om deras BSE-
status.

Motivering

Detta ändringsförslag är en nödvändig ändring av kommissionens förslag från december 
2004 vilket lades fram innan de konkreta termerna för de nya BSE-riskkategorierna hade 
överenskommits vid OIE:s generalförsamling i maj 2005.

Ändringsförslag 14
ARTIKEL 1, LED 3A

Artikel 6, punkt 1, stycke 1 (förordning (EG) nr 999/2001)

1. Varje medlemsstat skall genomföra ett 
årligt övervakningsprogram för TSE i
enlighet med bilaga III. Där så är lämpligt 
skall ett screeningförfarande med snabbtest 
ingå.

1. Varje medlemsstat skall genomföra ett 
årligt övervakningsprogram för TSE 
grundat på aktiv och passiv övervakning i 
enlighet med bilaga III. Ett 
screeningförfarande med snabbtest skall
ingå om ett sådant finns att tillgå för den 
djurarten.

Motivering

Se motiveringen till ändringsförslagen i vilka termerna ”passiv övervakning” och ”aktiv 
övervakning” införs.

Ändringsförslag 15
ARTIKEL 1, LED 3, LED AA (nytt)

Artikel 6, punkt 1a (ny) (förordning (EG) nr 999/2001)

aa) Följande punkt 1a skall införas:
”1a. Det årliga övervakningsprogram som 
avses i punkt 1 skall åtminstone omfatta 
följande delpopulationer:
a) Samtliga nötkreatur äldre än 
24 månader som sänts till nödslakt eller 
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med anmärkningar vid inspektion ante 
mortem, exempelvis uppvisande av 
neurologiska störningar (nödslakt).
b) Samtliga nötkreatur äldre än 
30 månader och som har slaktats på 
normalt sätt för att användas som 
livsmedel.
c) Samtliga nötkreatur äldre än 
24 månader som inte slaktats för att 
användas som livsmedel, som har dött 
eller avlivats på lantgården, under 
transport eller på ett slakthus (döda djur).
Medlemsstaterna får besluta om undantag
från bestämmelserna enligt punkt c i 
avlägsna områden med låg djurtäthet, där 
ingen insamling av döda djur organiseras. 
De medlemsstater som utnyttjar denna 
möjlighet skall informera kommissionen 
om detta och översända en förteckning 
över de berörda områdena åtföljd av en 
motivering till undantaget. Undantaget 
får omfatta högst 10 procent av 
nötkreaturspopulationen i en 
medlemsstat.”

Motivering

I detta ändringsförslag fastställs minimistandarder för delpopulationer av nötkreatur som 
skall ingå i medlemsstaternas årliga övervakningsprogram. De föreslagna bestämmelserna 
återspeglar det löpande BSE-testningsprogrammet men öppnar för möjliga framtida 
ändringar. Stränga villkor för sådana ändringar fastställs emellertid. Detta ändringsförslag 
är en del av de förbättrade aktiva och passiva övervakningsstandarder som begärs i 
motiveringen till den nya artikel 3.1n.

Ändringsförslag 16
ARTIKEL 1, LED 3, LED AB (nytt)

Artikel 6, punkt 1b (ny) (förordning (EG) nr 999/2001)

ab) Följande punkt 1b skall införas:
”1b. a) Efter samråd med den lämpliga 
vetenskapliga kommittén får den ålder 
som anges i punkterna 1a a och c 
anpassas till den vetenskapliga 
utvecklingen i enlighet med det 
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förfarande som avses i artikel 24.2.
b) På begäran av en medlemsstat som kan 
visa att den epidemiologiska situationen i 
landet har förbättrats, på grundval av
vissa kriterier som skall fastställas i 
enlighet med det förfarande som avses i 
artikel 24.2, får övervakningsprogrammen 
för just den medlemsstaten ses över. Den 
berörda medlemsstaten skall 
tillhandahålla bevis på att den kan avgöra 
hur effektiva de åtgärder som införts är 
och garantera skydd av människors och 
djurs hälsa grundat på en omfattande 
riskanalys. Medlemsstaten skall i 
synnerhet påvisa:
– en tydligt minskande eller kontinuerligt 
låg förekomst av BSE, grundat på 
aktuella testresultat,
– att den under åtminstone sex år har 
genomfört och verkställt ett fullständigt 
program för BSE-testning (gemenskapens 
lagstiftning om spårbarhet och 
identifiering av levande djur och om 
övervakning av BSE),
– att den under minst åtta år har 
genomfört och verkställt gemenskapens 
lagstiftning om förbud mot utfodring med 
animaliskt protein såsom anges i 
bilaga IV.”

Motivering

Se motiveringen till ändringsförslaget till artikel 6.1a (ny).

Ändringsförslag 17
ARTIKEL 1, LED 4

Artikel 6a (förordning (EG) nr 999/2001)

1. Medlemsstaterna skall införa 
avelsprogram för resistens mot TSE i sina 
fårbesättningar. Dessa program skall 
omfatta ett regelverk för att fastställa TSE-
resistent status för vissa fårhjordar.

1. Medlemsstaterna får införa 
avelsprogram för resistens mot TSE i sina 
fårbesättningar. Dessa program skall 
omfatta ett regelverk för att fastställa TSE-
resistent status för vissa fårhjordar och kan 
utvidgas till att omfatta andra djurarter om 
de grundar sig på vetenskapliga belägg 
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som bekräftar resistensen mot TSE hos 
vissa genotyper av dessa arter.

2. De avelsprogram som föreskrivs i 
punkt 1 kan utvidgas till att omfatta andra 
djurarter om de grundar sig på 
vetenskapliga belägg som bekräftar 
resistensen mot TSE hos vissa genotyper 
av dessa arter.

2. Särskilda bestämmelser för de program 
som föreskrivs i punkt 1 i denna artikel 
skall antas i enlighet med det förfarande 
som avses i artikel 24.2.

3. Särskilda bestämmelser för de program 
som föreskrivs i punkterna 1 och 2 i denna 
artikel skall antas i enlighet med det 
förfarande som avses i artikel 24.2. Genom 
dessa bestämmelser inrättas ett 
harmoniserat regelverk för de program 
som föreskrivs i punkterna 1 och 2 i 
denna artikel. De kan föreskriva att vissa 
medlemsstater av epidemiologiska skäl 
undantas från kraven i punkterna 1 och 
2.

3. De vetenskapliga resultaten och de 
allmänna konsekvenserna av
avelsprogrammen skall utvärderas 
regelbundet och skall vid behov ändras.

Motivering

Det vetenskapliga värdet av avelsprogram för motståndskraft mot TSE är tvivelaktigt. Dessa 
program bör endast införas på frivillig grund.

Ändringsförslag 18
ARTIKEL 1, LED 4A (nytt)

Artikel 7, punkt 1 (förordning (EG) nr 999/2001)

4a) I artikel 7 skall punkt 1 ersättas med 
följande:
”1. Det är förbjudet att utfodra idisslare 
med protein som härrör från djur.”

Motivering

I detta ändringsförslag beaktas att vuxna idisslare är herbivorer och inte bör utfodras över 
huvud taget med animaliskt protein, i former som inte ingår i deras naturliga foder.

Ändringsförslag 19
ARTIKEL 1, LED 5

Artikel 7, punkt 4 (förordning (EG) nr 999/2001)

4. Ett beslut får enligt det förfarande som 4. Medlemsstaterna eller regioner i dessa 
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avses i artikel 24.2 fattas för att begränsa 
avyttring eller export av protein som 
härrör från däggdjur, där en sådan 
begränsning krävs för att hindra 
överföring av TSE.

med en obestämd BSE-risk får inte ges 
tillstånd att exportera eller lagra foder 
avsett för husdjur vilket innehåller protein 
som härrör från däggdjur eller foder som 
är avsett för däggdjur, med undantag för 
hundar, katter och pälsdjur, vilket
innehåller bearbetat protein som härrör 
från djur.

Tredjeländer eller regioner i dessa med 
obestämd BSE-risk, får inte ges tillstånd
att till gemenskapen exportera foder avsett 
för husdjur som innehåller protein som 
härrör från däggdjur eller foder som är 
avsett för däggdjur, med undantag för 
hundar, katter och pälsdjur, vilket
innehåller bearbetat protein som härrör 
från däggdjur.
På begäran av en medlemsstat eller ett 
tredjeland får ett beslut fattas, i enlighet 
med det förfarande som avses i 
artikel 24.2, om att bevilja enskilda 
undantag från begränsningarna i denna 
punkt. Varje undantag skall vederbörligen 
beakta de etiska aspekterna av djurfoder 
och boskapsuppfödning.

Motivering

För att återge ändringen från fem till tre kategorier måste medlemsstaternas eller 
tredjeländernas möjligheter att importera och exportera foder som innehåller animaliskt 
protein från däggdjur också ändras. Principen att detta foder inte får importeras eller 
exporteras om det kommer från ett land eller en region som hör till den högsta riskkategorin
skall emellertid behållas.

Ändringsförslag 20
ARTIKEL 1, LED 5A (nytt)

Artikel 7, punkt 4a (ny) (förordning (EG) nr 999/2001)

5a) I artikel 7 skall följande punkt 4a 
införas:
”4a. På grundval av en gynnsam 
riskbedömning, där åtminstone mängden 
och den eventuella källan till 
kontaminationen och slutdestinationen 
för sändningen beaktas, får ett beslut 
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fattas om att införa en toleransnivå för 
obetydliga mängder animala proteiner i 
foder på grund av oavsiktlig 
kontaminering.”

Motivering

En rättslig grund för att definiera toleransnivåer för oavsiktlig korskontaminering av foder 
med animala proteiner bör införas.

Ändringsförslag 21
ARTIKEL 1, LED 5B (nytt)

Artikel 7, punkt 5 (förordning (EG) nr 999/2001)

5b) I artikel 7 skall punkt 5 ersättas med 
följande:
”5. Bestämmelser om genomförandet av 
denna artikel, särskilt bestämmelser om 
förebyggande av korskontaminering och 
om de insamlings- och analysmetoder som 
krävs för att kontrollera efterlevnaden av 
denna artikel, skall antas i enlighet med 
det förfarande som avses i artikel 24.2. 
Dessa bestämmelser skall grunda sig på 
en rapport från kommissionen om källor, 
bearbetning, kontroll och spårbarhet hos 
foder av animaliskt ursprung.”

Motivering

Ändring av det gällande förbudet mot utfodring av icke-idisslare med animala proteiner skall 
grunda sig på en rapport från kommissionen som i synnerhet skall beakta de gällande 
kontrollsystemen, produktionsmetoderna, systemen för spårbarhet och samtliga krav som 
fastställts i förordning (EG) nr 1774/2002.

Ändringsförslag 22
ARTIKEL 1, LED 6

Artikel 8, punkterna 1, 2 och 3 (förordning (EG) nr 999/2001)

1. Det specificerade riskmaterialet skall 
avlägsnas och bortskaffas i enlighet med 
bilaga V till denna förordning och 
förordning (EG) nr 1774/2002. Det får inte 
importeras till gemenskapen.

1. Det specificerade riskmaterialet skall 
avlägsnas och bortskaffas i enlighet med 
bilaga V till denna förordning och 
förordning (EG) nr 1774/2002. Det får inte 
importeras till gemenskapen. Den 
förteckning över specificerat riskmaterial 
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som avses i bilaga V skall omfatta 
åtminstone hjärna, ryggmärg, ögon och 
tonsiller av nötkreatur oavsett ålder och 
kotpelaren hos nötkreatur över en ålder 
som skall fastställas i enlighet med det 
förfarande som avses i artikel 24.2. 
Förteckningen över specificerat 
riskmaterial i bilaga V skall med 
beaktande av de olika riskkategorier som 
fastställts i artikel 5.–1 och kraven i 
artikel 6.1a och 1b.b ändras i enlighet 
därmed.

2. Punkt 1 skall inte tillämpas på vävnader 
från djur som undergått ett alternativt test 
som godkänts för detta särskilda ändamål i 
enlighet med det förfarande som avses i 
artikel 24.2 förutsatt att detta test 
förtecknats i bilaga X, att det tillämpas 
under de villkor som föreskrivs i bilaga V 
och att testresultaten är negativa.

2. Punkt 1 skall inte tillämpas på vävnader 
från djur som undergått ett alternativt test 
som godkänts för detta särskilda ändamål i 
enlighet med det förfarande som avses i 
artikel 24.2 förutsatt att detta test 
förtecknats i bilaga X, att det tillämpas 
under de villkor som föreskrivs i bilaga V 
och att testresultaten är negativa.

De medlemsstater som godkänner ett 
alternativt test enligt denna punkt skall 
underrätta övriga medlemsstater och 
kommissionen om detta.

De medlemsstater som godkänner ett 
alternativt test enligt denna punkt skall 
underrätta övriga medlemsstater och 
kommissionen om detta.

3. I de medlemsstater eller regioner inom 
dessa, där avlägsnande av specificerat 
riskmaterial krävs enligt bilaga V, får 
laceration, efter bedövning, av vävnad från 
centrala nervsystemet med hjälp av ett
avlångt, stavformigt instrument som införs 
i hjärnskålen, eller med hjälp av injicering 
av gas i hjärnskålen i samband med 
bedövning, inte utföras på nötkreatur, får 
eller getter vars kött är avsett som 
livsmedel eller foder.

3. I de medlemsstater eller regioner inom 
dessa, med en kontrollerad eller obestämd 
BSE-risk, får laceration, efter bedövning, 
av vävnad från centrala nervsystemet med 
hjälp av ett avlångt, stavformigt instrument 
som införs i hjärnskålen, eller med hjälp av 
injicering av gas i hjärnskålen i samband 
med bedövning, inte utföras på nötkreatur, 
får eller getter vars kött är avsett som 
livsmedel eller foder.

Motivering

I detta ändringsförslag fastställs en minimiförteckning över specificerat riskmaterial som 
skall avlägsnas innan nötkreatur kommer in i livsmedelskedjan. Det innehåller också en 
nödvändig förändring av kommissionens förslag från december 2004 som lades fram innan 
OIE:s generalförsamling i maj 2005 hade enats om de konkreta namnen på de nya BSE-
riskkategorierna.

Ändringsförslag 23
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ARTIKEL 1, LED 6A (nytt)
Artikel 8, punkt 4 (förordning (EG) nr 999/2001)

6a) I artikel 8 skall punkt 4 ersättas av 
följande:
”4. De uppgifter avseende ålder som 
anges i bilaga V kan justeras. Sådana 
justeringar skall grunda sig på de senaste 
belagda vetenskapliga rönen om den 
statistiska sannolikheten för förekomst av 
TSE i de relevanta åldersgrupperna i 
gemenskapens populationer av 
nötkreatur, får och getter.”

Motivering

Se motiveringen till ändringsförslaget till artikel 8, punkterna 1-3.

Ändringsförslag 24
ARTIKEL 1, LED 7

Artikel 8, punkt 5 (förordning (EG) nr 999/2001)

5. Genom undantag från punkterna 1-4 kan 
ett beslut antas i enlighet med det 
förfarande som avses i artikel 24.2 när det 
gäller datum för det effektiva 
ikraftträdandet av det förbud mot utfodring 
som föreskrivs i artikel 7.1 eller i 
förekommande fall i ett tredjeland eller i en 
region av detta, där risk för BSE föreligger, 
datum för det effektiva ikraftträdandet av 
förbudet mot däggdjursprotein i foder för 
idisslare, detta i syfte att begränsa kravet
att avlägsna och destruera specificerat 
riskmaterial till de djur som fötts före detta 
datum i dessa länder eller regioner.

5. I särskilda fall kan undantag från 
punkterna 1-4 antas i enlighet med det 
förfarande som avses i artikel 24.2 när det 
gäller datum för det effektiva 
ikraftträdandet av det förbud mot utfodring 
som föreskrivs i artikel 7.1 eller i 
förekommande fall i ett tredjeland eller i en 
region av detta, där kontrollerad risk för 
BSE föreligger, datum för det effektiva 
ikraftträdandet av förbudet mot 
däggdjursprotein i foder för idisslare, detta 
i syfte att begränsa de enskilda kraven att 
avlägsna och destruera specificerat 
riskmaterial till de djur som fötts före detta 
datum i dessa länder eller regioner.

Motivering

Detta ändringsförslag är en nödvändig förändring av kommissionens förslag från december 
2004 som lades fram innan OIE:s generalförsamling i maj 2005 hade enats om de konkreta 
namnen på de nya BSE-riskkategorierna. Det begränsar också räckvidden av de undantag 
som medges genom denna punkt.
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Ändringsförslag 25
ARTIKEL 1, LED 8

Artikel 9, punkt 2 (förordning (EG) nr 999/2001)

2. Skallben och kotpelare från nötkreatur, 
får och getter från länder eller regioner av 
dessa, där risk för BSE föreligger, får inte 
användas för framställning av 
maskinurbenat kött.

2. Ben av nötkreatur, får och getter från 
länder eller regioner med kontrollerad 
eller obestämd BSE-risk, och skallben och 
kotpelare från nötkreatur, får och getter 
från länder eller regioner av dessa, där 
försumbar risk för BSE föreligger, får inte 
användas för framställning av 
maskinurbenat kött (MRM).
Medlemsstaterna skall senast den 1 juli 
2009 lägga fram en rapport till 
kommissionen om användningen av och 
produktionsmetoden för MRM på deras 
territorium. Denna rapport skall 
innehålla ett uttalande om huruvida 
medlemsstaten avser att fortsätta att 
producera MRM. Kommissionen skall 
därefter lägga fram ett meddelande till 
Europaparlamentet och rådet om behov 
och användning i framtiden av MRM i 
Europeiska unionen, inbegripet 
informationsstrategin gentemot 
konsumenterna.

Motivering

För närvarande är användning av ben från nötkreatur, får och getter förbjuden för att 
producera maskinurbenat kött (säkerhetsåtgärder i bilaga XI.3 som grundar sig på 
artiklarna 22 och 23). Denna åtgärd är lämplig och bör föras över i den normativa delen 
eftersom det inte är möjligt att avgöra från vilken del av djuret det maskinurbenade köttet 
erhållits. Överhuvudtaget bör frågan om MRM utredas ingående och ytterligare diskussioner 
behövs.

Ändringsförslag 26
ARTIKEL 1, LED 10, LED BA (nytt)

Artikel 13, punkt 1, stycke 1a (nytt) (förordning (EG) nr 999/2001)

ba) Följande stycke skall läggas till efter 
första stycket:
”På begäran av en medlemsstat och på 
grundval av en gynnsam riskbedömning 
där särskild hänsyn tas till denna 
medlemsstats kontrollåtgärder får ett 
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beslut fattas i enlighet med artikel 24.2 för 
att tillåta att nötkreatur som avses i detta 
stycke används till slutet av deras 
produktiva liv.”

Motivering

Det finns inga vetenskapliga belägg för att BSE kan överföras via mjölk eller från nötkreatur 
till deras kalvar. Därför bör en bestämmelse ingå som tillåter användning av så kallade 
kohorter till slutet av deras produktiva liv om vissa villkor är uppfyllda.

Ändringsförslag 27
ARTIKEL 1, LED 11

Artikel 15, punkt 3 (förordning (EG) nr 999/2001)

3. I enlighet med det förfarande som avses 
i artikel 24.2 får bestämmelserna i 
punkterna 1 och 2 utvidgas till att omfatta 
andra djurarter och detaljerade
genomförandebestämmelser för denna 
artikel får antas.

3. I enlighet med det förfarande som avses 
i artikel 24.2:

– får bestämmelserna i punkterna 1 och 2 
utvidgas till att omfatta andra djurarter och
– genomförandebestämmelser för denna 
artikel får antas.

Ändringsförslag 28
ARTIKEL 1, LED 12, LED B

Artikel 16, punkt 2 (förordning (EG) nr 999/2001)

2. Produkter av animaliskt ursprung som 
importerats från ett tredjeland där risk för 
BSE föreligger, skall härröra från friska 
nötkreatur, får och getter som inte varit 
föremål för laceration av vävnad från 
centrala nervsystemet eller injicerats med 
gas i hjärnskålen så som avses i artikel 8.3.

2. Produkter av animaliskt ursprung som 
importerats från ett tredjeland där 
kontrollerad eller obestämd risk för BSE 
föreligger, skall härröra från friska 
nötkreatur, får och getter som inte varit 
föremål för laceration av vävnad från 
centrala nervsystemet eller injicerats med 
gas i hjärnskålen så som avses i artikel 8.3.

Motivering

Detta ändringsförslag är en nödvändig förändring av kommissionens förslag från december 
2004 som lades fram innan OIE:s generalförsamling i maj 2005 hade enats om de konkreta 
namnen på de nya BSE-riskkategorierna.
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Ändringsförslag 29
ARTIKEL 1, LED 12, LED B

Artikel 16, punkt 3 (förordning (EG) nr 999/2001)

3. Ytterligare villkor som kan tillämpas på 
avyttring och export av produkter av 
animaliskt ursprung från en medlemsstat 
eller ett tredje land eller en region i dessa 
där det föreligger en hög risk för BSE, 
skall antas i enlighet med det förfarande 
som fastställs i artikel 24.2.

3. Produkter av animaliskt ursprung som 
innehåller material från nötkreatur från
en medlemsstat, en region i en 
medlemsstat eller ett tredje land med en 
obestämd BSE-risk får inte släppas ut på 
marknaden om de inte härrör från:

a) djur som fötts åtta år efter den dag då 
förbudet mot utfodring av idisslare med 
bearbetat animaliskt protein från
däggdjur började gälla, eller
b) djur som är födda, har fötts upp och 
hållits i besättningar som bevisligen är
BSE-fria sedan minst 7 år tillbaka i tiden.
Animaliska produkter får inte skickas 
från en medlemsstat eller en region i en 
medlemsstat med en obestämd BSE-risk
till en annan medlemsstat eller importeras 
från ett tredje land med en obestämd 
BSE-risk. Detta förbud gäller inte sådana 
animaliska produkter som finns 
förtecknade i kapitel C i bilaga VIII och 
som uppfyller kraven i kapitel C i bilaga 
VIII. De skall åtföljas av ett hälsointyg 
utfärdat av en officiell veterinär som 
intygar att de framställts i enlighet med 
denna förordning.

Motivering

Minskningen av antalet BSE-riskkategorier leder till problem med de gällande 
bestämmelserna. I detta fall föreslår kommissionen att den befintliga principen (importförbud 
mot animaliska produkter som innehåller material från nötkreatur) skall ersättas med en 
mycket allmännare bestämmelse som hänvisar till importvillkor. Detta är acceptabelt som ett 
resultat av de färre, och därför mindre detaljerade, kategorierna. Det principiella 
importförbudet mot dessa produkter från länder med den högsta riskkategorien skall ändå 
behållas, tillsammans med möjligheten att bevilja undantag.

Ändringsförslag 30
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ARTIKEL 1, LED 13
Artikel 21 (förordning (EG) nr 999/2001)

13) Artikel 21 skall ersättas med följande: utgår
Artikel 21
Gemenskapskontroller
1. Experter från kommissionen får utföra 
kontroller på plats i samarbete med 
medlemsstaternas behöriga myndigheter i 
den mån det krävs för en enhetlig 
tillämpning av denna förordning. Den 
medlemsstat på vars territorium dessa 
kontroller utförs skall förse experterna 
med alla den hjälp som krävs för 
utförandet av deras uppgifter. 
Kommissionen skall underrätta den 
behöriga myndigheten om resultaten av 
dessa kontroller.
Experter från kommissionen och 
medlemsstaterna får utföra kontroller på 
plats i tredjeländer för att fastställa om de 
villkor som rör exporten från sådana 
länder uppfylls.
Experterna från de medlemsstater som 
ansvarar för dessa kontroller skall utses 
av kommissionen på förslag från 
medlemsstaterna. Kontrollerna skall 
utföras på gemenskapens vägnar och 
denna skall bära kostnaden för varje 
insats i detta sammahang.
2. Gemenskapskontrollerna i tredje land 
skall utföras i enlighet med direktiv 
97/78/EG.
3. Tillämpningsbestämmelser för punkt 1 
skall antas i enlighet med det förfarande 
som avses i artikel 24.2.

Ändringsförslag 31
ARTIKEL 1, LED 14A (nytt)

Artikel 24, punkt 1 (förordning (EG) nr 999/2001)

14a) I artikel 24 skall punkt 1 ersättas av 
följande:
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”1. Kommissionen skall biträdas av 
Ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. I fall som uteslutande rör 
husdjursavel skall kommissionen 
emellertid rådfråga Ständiga kommittén 
för husdjursavel.”

Ändringsförslag 32
ARTIKEL 1, LED 14B (nytt)

Artikel 24a (ny) (förordning (EG) nr 999/2001)

14b) Följande artikel 24a skall införas:
”Artikel 24a
De beslut som skall antas i enlighet med 
det förfarande som anges i artikel 24.2, 
och som det hänvisas till i artikel 5.2, 
första och tredje stycket, artikel 6.1, 1a, 1b 
a och b och 3, artikel 7.22, 3, 4, 4a och 5, 
artikel 8.1, 4, 5 och 6, artikel 9.1, artikel
12.1, andra stycket, artikel 13.1, stycke 1a
och 6 och artikel 15.3 skall grunda sig på 
en bedömning av de eventuella riskerna 
för människors och djurs hälsa och skall 
med beaktande av befintliga vetenskapliga 
rön behålla, eller, om det finns 
vetenskapliga skäl för det, öka den nivå 
på skyddet av människors och djurs hälsa 
som garanteras i gemenskapen.”

Motivering

Avsikten med detta ändringsförslag är att se till att avgörande aspekter i denna förordning 
endast kan ändras av kommissionen och medlemsstaterna genom kommittéförfarandet om det 
läggs fram en motivering till att en minskning av skyddsnivån för människors och djurs hälsa 
är utesluten. I den sista meningen i ändringsförslaget redogörs för att vissa bestämmelser i 
förordningen är särskilt känsliga och syftet är att uppmärksamma lagstiftarna på att inte på 
ett olämpligt sätt inrikta sig på de ekonomiska aspekterna.
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MOTIVERING

Kommissionens förslag från december 2004 hade ursprungligen två huvudsyften:
1. Att förlänga övergångsbestämmelserna på grundval av denna förordning med ytterligare 

två år. Den första förlängningen beslutades av parlamentet och rådet 2003. Annars skulle 
dessa övergångsbestämmelser ha upphört att gälla den 1 juli 2005, utan att kommissionen 
hade avslutat kategoriindelningen av länder enligt denna förordning.

2. Att göra vissa ändringar av denna förordning med hänsyn till det väntade antagandet av ett 
nytt BSE-kapitel i Internationella byrån för epizootiska sjukdomars (OIE) djurhälsokodex 
(OIE har 167 medlemsstater). Detta nya kapitel skulle minska antalet riskkategorier för 
BSE från fem till tre.

Vid tidpunkten för de första diskussionerna om förslaget i början av 2005 var det osäkert om 
man i OIE verkligen så småningom skulle nå en överenskommelse om ett nytt BSE-kapitel. 
Det var även oklart om det minskade antalet riskkategorier för BSE skulle åtföljas av 
antagandet av ett nytt kapitel om övervakning i OIE:s kodex med stränga och enhetliga aktiva 
och passiva övervakningsåtgärder med syfte att skapa en klar bild av TSE-situationen i en 
medlemsstat eller i ett tredjeland.

Föredraganden föreslog att förslaget skulle delas upp, så att den nödvändiga förlängningen av 
övergångsbestämmelserna skulle kunna antas i juni 2005 efter en uppgörelse med rådet i 
första behandlingen. Man väntade med att diskutera återstoden av förslaget i parlamentets 
första behandling i syfte att medge en grundlig diskussion om eventuella ändringar. För att 
underlätta dessa diskussioner uppmanade föredraganden kommissionen att redogöra för sina 
synpunkter om och utsikterna för den framtida kampen mot TSE/BSE. Skälet till detta var att 
många ändringar av TSE-förordningen under de senaste åren har antagits i form av 
kommittébeslut, vilket har lett till ett sammelsurium av bestämmelser som inte ger någon klar 
bild av helhetsstrategin i denna viktiga fråga. 
Kommissionen följde detta förslag och lade i juli 2005 fram en ”färdplan för den framtida 
kampen mot TSE”. Detta omfattande dokument uppskattades mycket av alla berörda parter, 
parlamentet och rådet och ger en klar bild av hur kommissionen avser att hantera TSE under 
kommande år. Färdplanen, som inte nödvändigtvis behandlar exakt samma frågor som tas upp 
i kommissionens förslag om ändring av denna förordning, var även utgångspunkt för ett 
rundabordssamtal om BSE/TSE som föredraganden anordnade i Europaparlamentet den 22–
23 september 2005, i vilket alla chefer för veterinärmyndigheterna i de 25 medlemsstaterna 
samt kommissionen och rådets generalsekretariat deltog. Färdplanen lades även fram under ett 
möte med berörda parter i Europeiska kommissionen i november 2005 och diskuterades vid 
detta tillfälle sedan med föredraganden. Många andra åsiktsutbyten med de brittiska och 
österrikiska ordförandeskapen, forskare och praktiserande veterinärer gav en klar bild av vilka 
ändringar som är rimliga och nödvändiga.
Föredraganden instämmer i några av ändringarna i förslaget. I synnerhet är den viktigaste 
frågan – att minska antalet riskkategorier för BSE – godtagbar, eftersom det behövs ett 
internationellt överenskommet program med BSE/TSE-åtgärder och ett sådant, efter åratal av 
diskussioner, slutligen skulle kunna överenskommas på OIE-nivå. Således kommer det i 
framtiden att bli möjligt att få en bild av förekomsten av TSE i länder som det för närvarande 
inte finns uppgifter om. Ändringarna leder naturligtvis till mycket bredare kategorier; de 
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viktigaste bestämmelserna i förordningen bör därför säkras för att garantera en viss standard. 
Detta gäller t.ex. för aktiva och passiva åtgärder för TSE-övervakning och för miniminormer 
när det gäller förteckningen över specificerat riskmaterial. 

Nedan följer de huvudpunkter som tas upp i ändringsförslagen:
1. Anpassning av lagstiftningstexten om det nya BSE-kapitel i OIE:s djurhälsokodex som 

man enades om i maj 2005.
2. Fastställande av stränga normer för passiv och aktiv övervakning i förordningens artiklar i 

syfte att garantera att det minskade antalet kategorier inte leder till färre eller oriktiga 
upplysningar om den epidemiologiska situationen i ett land. Detta är en mycket viktig 
punkt, eftersom konsumenterna kan få ett lämpligt skydd endast om det finns tillförlitliga 
uppgifter om den faktiska situationen i de olika länderna och regionerna. En bestämmelse 
föreslås som medger att medlemsstater med en mycket hög förekomst av TSE tillämpar ett 
mer flexibelt testprogram, om detta motsvarar högsta tänkbara vetenskapliga normer.

3. Övertygelsen att respekten för produktionsdjurens naturliga levnads- och 
näringsförhållanden är nyckeln till skyddet av människors och djurs hälsa är utbredd bland 
lagstiftare och konsumenter. TSE-förordningen skall återspegla detta, eftersom BSE-krisen 
i hög grad bidrog till detta nya synsätt. 
En bestämmelse skall införas som medger att kommissionen – vid behov – fastställer 
toleransgränser för förekomst av obetydliga mängder animaliska proteiner orsakad av 
oavsiktlig kontaminering av foder.

4. Upprättande av en minimiförteckning över specificerat riskmaterial. Att avlägsna 
specificerat riskmaterial är en av de viktigaste och effektivaste åtgärderna mot TSE. En 
fastställd förekomst av TSE/BSE innebär att förteckningen över specificerat riskmaterial 
måste ändras utifrån de vetenskapliga framstegen. Förteckningen kan därför inte vara 
statisk. Ändringar, som höjningen nyligen av den ålder från vilken ryggraden måste 
avlägsnas, kommer att bli nödvändiga i framtiden. 

5. Ändringar av riktlinjerna för utslaktning jämfört med den nuvarande situationen. Under 
många diskussioner blev det klart att sträng utslaktning av kohorter inte alltid är motiverat. 
Så länge det kan garanteras att dessa djur inte når livsmedelskedjan, skall bestämmelsen i 
artikel 13 erbjuda möjligheten att använda dessa kohorter till slutet av deras produktiva liv. 

6. Räckvidden för kommittébemyndiganden som ges med stöd av denna förordning var en 
stor fråga redan under förhandlingarna mellan institutionerna vid antagandet av 
förordningen 2000/2001. Sedan dess har kommissionen tillsammans med medlemsstaterna 
bit för bit antagit en komplex förteckning över modifieringar, ofta utan att parlamentet haft 
någon egentlig möjlighet att ägna vederbörlig uppmärksamhet åt dessa ändringar. Eftersom 
kommittébeslut ofta har betydande politisk inverkan, skall en ny artikel 24a inbegripa de 
mest förnuftiga kommittébemyndigandena enligt förordningen och tvinga lagstiftarna att 
grundligt bevisa att nivån på djurs och människors hälsa inte under några omständigheter 
kommer att sjunka när framtida ändringar föreslås.


